	Réseau Agrément Homologation
	AGREMENT DES FOURNISSEURS

DE MATERIELS
Questionnaire d’évaluation Fournisseurs

Assurance de la Qualité 
	TN GR GEN 200 03
Rév : 3    Date : 31/08/07

Page : 1    Sur : 9

	[image: image2.png]ToTAL




	
	

	Comité Technologie Groupe
	
	


	Réseau Agrément Homologation
	AGREMENT DES FOURNISSEURS

DE MATERIELS
Questionnaire d’évaluation Fournisseurs

Assurance de la Qualité 
	TN GR GEN 200 03
Rév : 3    Date : 31/08/07

Page : 2     Sur : 9

	[image: image1.png]ToTAL




	
	

	Comité Technologie Groupe
	
	



ORGANISATION, ASSURANCE DE LA QUALITE /QUALITY ASSURANCE AND ORGANISATION
(Référence à la norme NF X 50-120 pour le vocabulaire)/ (Refer to ISO 8402 for vocabulary)

	
	Oui / yes
	non / no

	1.
Avez-vous une certification ISO (série 9000) ? / Do you have an ISO (serie 9000) certificate ?

	
	


	Organisme certificateur
	Modèle
	Date d’obtention
	Date de fin de validité

	Certifying organisation
	Model (standard)
	Date received
	Valid until

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	Oui / yes
	non / no

	2.
Avez-vous un système d’assurance qualité ?/ Do you have TQM (Total Quality Management) system  ?

	(
	(

	3. Si vous n’avez pas une certification qualité, répondez aux questions ci-après :/ 


If you have no quality certification, please answer the following questions :
	
	

	
	
	

	a)
Existe-t-il un système dans l’entreprise ? Does your company system ?

	(
	(

	(
A quel modèle (norme) se réfère-t-il ?/ On which model (standard) is it based ?




	
	

	b)
Ce système a-t-il été audité ? Has this system benn audited ?

	(
	(

	· Quand ? et par qui ? / When ? By whom ?




	
	

	c)
Appliquez-vous ce système à l’ensemble de votre production?/ Do you apply this system in whole your production ?
	(
	(

	d)
Prévoyez-vous de faire certifier votre système qualité / Do you expect to have your quality system certified ?

	(
	(

	(
Quand / When ?

	
	

	(
Par quel organisme / By which organisation ?

	
	


Documentation à fournir / Documentation to be supplied

A. Le certificat d’assurance qualité  / Quality assurance certificate 
B. Manuel qualité / Quality manual 

C. Une copie du dernier rapport d’audit interne ou externe / Copy of last intemal or extemal audit report
D. Justificatif de votre démarche de certification ou à défaut une lettre d’engagement de la direction à une démarche de certification./



Documents supporting your certification programme (or plan) or, failling this, a letter outlining management’s commitment to a certification 


programme (or plan) 

	
	Oui/yes
	
	Non/No

	1. GENERALITES / GENERAL

	1.3

La fonction qualité est‑elle assurée ? / Has a quality function been defined ?

	(
	1
	(

	1.4

La fonction qualité est-elle indépendante ? / Is the quality function independant ?




(

a-t-elle autorité sur les services ? / Does it have authority over other services ?




(
peut-elle arrêter un produit ? / Can it sotp a product ?

	(
	2
	(

	
	(
	3
	(

	
	(
	4
	(

	1.5

Possédez‑vous ? / Have you ?




(
un manuel d'Assurance qualité ? / A quality assurance manual ?



(
suivant quel référentiel ou norme / According to which standard or references




(
des plans qualité spécifiques ? Specific quality plan ?


(
des instructions ? / Instructions ?


(
des procédures ? / Procedures ?

	(
	5
	(

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	(
	6
	(

	
	(
	7
	(

	
	(
	8
	(

	2. 
ENGAGEMENT DE LA DIRECTION /

MANAGEMENT'S DECLARATION (§ 5.1 norm ISO 9001)  
	
	
	

	2.1 
La Direction a‑t‑elle défini ? / Did management define ?



(
sa politique Qualité ?/ its qualify policy ?



(
son engagement Qualité ?/ its quality commitment ?


(
ses objectifs Qualité ?/ its quality target ?

	
	
	

	2.2 
	(
	9
	(

	2.3 
	(
	10
	(

	2.4 
	(
	11
	(

	2.2

Existe‑t‑il des revues de Direction ? Does management review it regulary ?

	(
	12
	(

	2.3

La Direction est‑elle informée / Is management advise of ?



(
des problèmes techniques ?/ technical problems ?



(
des problèmes liés à la Qualité ? problems related to quality ?

	
	
	

	
	(
	13
	(

	
	(
	14
	(

	2.4 
La Direction a-t-elle communiqué à son personnel l’importance de satisfaire  : /



Did management communicate all personnel the importance of :



(
aux exigences du client ?/ client's requirements ?



(
aux exigences réglementaires et légales ?/ required legal regulations ?

	
	
	

	
	(
	15
	(

	
	(
	16
	(

	2.5 
La Direction s’assure-t-elle que les exigences du client sont déterminées et respectées ?



Does management assure that the clients requirements are determined and respected ?

	(
	17
	(

	2.6 
La Direction s’assure-t-elle de la disponibilité des ressources suffisantes pour satisfaire aux exigences des clients et aux  exigences réglementaires et légales ?

Does management assure the availability of resources in order to meet the client’s requirements and also the required legal regulations ?





	(
	18


	(

	
	
	
	


	
	Oui/yes
	
	Non/No

	3. 
COMPETENCE SENSIBILISATION FORMATION /

 
COMPETENCE SENSIBILITY TRAINING (§6.2 norm ISO 9001)

	3.1

Avez-vous un plan annuel de formation ?/ Do you have a yearly training plan ?

	(
	19
	(

	3.2 
Les personnes qui effectuent des contrôles et essais reçoivent-ils une formation adaptée à la tâche à effectuer ?/ 




Are the people performing checks and tests trained in their tasks ?
	(
	20
	(

	3.3 
Tenez-vous des enregistements appropriés des formations suivies par votre personnel ?/ 




Do you keep adequate records of your staff's training ?

	(
	21
	(

	3.4 
Tenez‑vous un état de la validité des qualifications et certifications du personnel habilité ?/




Do you keep a validity record of your staff's qualifications and certifications ?

	(
	22
	(

	3.5 
Evaluez-vous l’efficacité de la formation suivie par le personnel ?/



Do you evaluate the effectiveness of the training followed by the personnel ?

	(
	23
	(

	4. PROCESSUS RELATIFS AUX CLIENTS /

 
PROCESS RELATED TO CLIENT'S (§ 7.2 norm ISO 9001)
	
	
	

	A.
REVUE DE CONTRATS  / CONTRACT REVUE

4.1 
Un examen entre commandes et offres est‑il effectué ?/ Are orders checked compared with offers ?


4.2 
Si une différence existe, apportez‑vous une solution ?/ When there is a discrepancy do you correct, solve it ?

4.3 
En avertissez‑vous le client ?/ Is the customer advised ?

	
	
	

	
	(
	24
	(

	
	(
	25
	(

	
	(
	26
	(

	B.
SERVICE APRES VENTE / AFTER SALES SERVICE

4.4 
Existe‑t‑il un service soutien après vente ?/ Is there an after sales service ?



4.5 
Les articles de maintenance sont‑ils :/ Is maintenance material :



(
définis?/defined


(
maintenus en stock ?/ kept in stock ?


4.6 
Vous engagez‑vous à fournir des pièces de rechange ?/ Are you committed to supply spare parts ?


4.7 
Les modifications applicables aux produits sont‑elles diffusées aux clients ?/ Are the customers advised of product modifications ?

4.8 
Prévenez‑vous de l'arrêt de certaines fabrications ?/ Do you notify the end of production of certain items ?

4.9 
Tenez‑vous un registre des réclamations client ?/ Do you keep a file with customer's claims ?

	
	
	

	
	(
	27
	(

	
	(
	28
	(

	
	(
	29
	(

	
	(
	30
	(

	
	(
	31
	(

	
	(
	32
	(

	
	(
	33
	(

	C.
PROPRIETE DU CLIENT / CLIENT'S OWNERSHIP 

4.10 
La propriété du client est-elle protégée et vérifiée ?/ Is the client's ownership protected or checked ? 


4.11 
Le client reçoit-il un rapport dans le cas où sa propriété est perdue, endommagée ou jugée impropre à l’utilisation ?/ 


Does the client get a report in the case of his ownership is lost, damaged, or judged ?

4.12 
Est ce que cela fait l’objet d’un enregistrement ?/ Do you keep records ?

	
	
	

	
	(
	34
	(

	
	(
	35
	(

	
	
	
	

	
	(
	36
	(

	
	Oui/yes
	
	Non/No

	D.
SATIFSFACTION DU CLIENT (§ 8.2.1 norm ISO 9001) / CLIENT'S SATISFACTION 
4.13 
Avez-vous une méthode d’évaluation de la satisfaction de vos clients ?/ Do you have an evaluation procedure to measure your client's satisfaction ? 


	
	
	

	
	(
	37
	(


	5.
ETUDES ET DEVELOPPEMENT / CONCEPT AND DEVELOPMENT (§ 7.3 norm ISO 9001)
	
	
	

	5.1 
Les études font-elles l'objet d'une planification révisée périodiquement ? / 



Are studies, research regularly planned ?


5.2 
Possédez‑vous / Do you own :
· un bureau d'étude ? / a design department ?


· 
un laboratoire de recherche ? / a research laboratory

· un service prototype ? / a prototype service ?

5.3 
Disposez‑vous de codes et/ou normes ? / Do you own codes and / or norms ?


5.4 
Pendant la conception, s'assure-t-on que les exigences spécifiées sont satisfaites ?



During design do you ensure specified requirements are satisfied ?


5.5 
Les différents documents de conception sont‑ils soumis à évaluation et acceptation ? /


Are the various design documents submitted for evaluation and acceptance ?


5.6 
Le dossier final de définition est‑il soumis à évaluation et acceptation ?



Is the finalised changes followed up submittent for evaluation and acceptance


5.7 
L’enregistrement des modifications de conception est‑il suivi ?/ Do you keep records for design changes ?
5.8 
Les vérifications de conception sont‑elles enregistrées ?/ Are the design surveys records ?

5.9 
Procédez‑vous à l'évaluation systématique des risques liés à l'utilisation de vos produits/


Do you proceed with the specific evauation of risks due to used products ?



	(
	38
	(

	5.10 
	(
	39
	(

	5.11 
	(
(
	40

41
	(
(

	5.12 
	(
	42
	(

	5.13 
	(
	43
	(

	5.14 
	(
	44
	(

	5.15 
	(
(
	45

46
	(
(

	5.16 
	(
	47
	(

	5.17 
	(
	48
	(


	6.
CONTRÔLE DES DOCUMENTS / DOCUMENT CONTROL
	
	
	

	6.1 
Les documents sont‑ils vérifiés avant leur diffusion ?/ Are the documents checked prior to their dispatch ?
	(
	49
	(

	6.2 
Les documents sont‑ils disponibles à tous les endroits d'utilisation ?/



Are the documents available in all applicable venues ?


6.3 Les documents périmés sont‑ils retirés ou détruits ?/ Are the obsolete documents withdraw and destroyed ?
	(
(
	50

51
	(
(


	
	Oui/yes
	
	Non/No


	7.
ACHATS / PURCHASING (§ 7.4 norm ISO 9001)
	
	
	

	7.1

Procédez‑vous, chez vos fournisseurs, à une évaluation/ with your suppliers,, do you proceed with :


(
commerciale ?/ a commercial evaluation ?



(
de l'organisation Assurance Qualité ?/ an evaluation of their  quality assurance ?



(
technique ?/ a technical assessment ?



(
financier ? / a financial assessment ?

	
	
	

	
	(
	52
	(

	
	(
	53
	(

	
	(
	54
	(

	
	(
	55
	(


	
	Oui/yes
	
	Non/No

	7.2 
Existe‑t‑il des enregistrements des évaluations ?/ Do you keep records of these evaluations ?


7.3 
L'expression des besoins est‑elle précisément décrite dans les documents d'achat ?/


Are your specification described in detail in your purchasing documents ?


7.4 
Les exigences du client sont‑elles reprises dans les documents d'achat ?/



Are the specific need of your customer indicated in your purchasing documents ?


7.5 
Une vérification des documents d'achat est‑elle effectuée ?/ Are the purchasing documents checked ?


7.6 
Les produits fournis par le client sont‑ils contrôlés avant utilisation ?/


Are the products supplied by customer checked before use

	(
	56
	(

	7.7 
	(
	57
	(

	7.8 
	(
	58
	(

	7.9 
	(
	59
	(

	7.10 
	(
	60
	(


	8.  CONTROLES ET ESSAIS A LA RECEPTION /

CHECK AND TESTS OF SUPPLIES ON RECEIPT(§ 7.4 de la norme ISO 9001)
	
	
	

	8.1 
Avez‑vous un contrôle réception ?/ Do you perform an acceptance check ?


8.2 
Existe‑t‑il des instructions de contrôle ?/ Are there instructions for checking ?

8.3 
Les résultats de ces contrôles sont‑ils enregistrés ?/ Are the check results recorded ?

8.4 
Les produits contrôlés sont‑ils identifiés ?/ Are the check products identified ?


8.5 
Les produits mis en fabrication non contrôlés sont‑ils identifiés et enregistrés ?/


Are the non checked products used in production identified and recorded ?

	(
	61
	(

	8.6 
	(
	62
	(

	8.7 
	(
	63
	(

	8.8 
	(
	64
	(

	8.9 
	(
	65
	(

	9.
PRODUCTION / PRODUCTION ( § 7.5 norm ISO 9001)
	
	
	

	A.
FABRICATION / FABRICATION
	
	
	


	9.1

La fabrication est-elle en possession ? / Has manufacturing the following information/documents ?:

· de la commande ?/ order ?


· du dossier de définition ?/ definition file ?

· de gammes de fabrication ?/ manufacturing range ?

9.2 
Les opérations de fabrication sont-elles planifiées ?/ Are the manufacturing steps planned ?

9.3

Les critères d'exécution sont-ils bien précisés (normes, tolérances…) ?



Are the production criteria specified clearly (standards, tolerances)?


9.4 
Un contrôle en fabrication est-il réalisé ?/ Is a manufacturing check affected ?

9.5 
Les résultats de contrôle sont-ils enregistrés ?/ Are the check results recorder ?

9.6 
Existe-t-il un plan de maintenance des machines et outillages de fabrication ?/ 



Is there a maintenance plan for machinery and manufacturing tools ?


B.
PROCEDURES SPECIAUX / SPECIAL PROCEDURES

9.7 
Utilisez-vous des méthodes et procédures particulières pour chaque procédé ?/ 

 Do you use methods and special procedures for each process ?


9.8 
Exigez-vous un équipement et du personnel approprié?/Are appropriate equipment and personnel expected ?

9.9 
Tenez-vous en permanence des enregistrements sur / Do you keep permanent record of :

· les procédés concernés ?/ relevant processes ?


· les équipements ?/ equipment ?

· le personnel qualifié ?/ qualified staff ?

9.10 
Etablissez-vous une procédure de qualification de chaque procédé ?/



Is there a qualification procedure for each process ?


C.
IDENTIFICATION ET TRACABILITE DU PRODUIT / IDENTIFICATION AND TRACEABILITY OF THE 
PRODUCT

9.11 
Les produits sont-ils identifiés tout au long de leur réalisation ?/ Are the products identified ?

9.12 
Leur état par rapport aux exigences de mesure est-il déterminé ?/ 



Is the actual product status compared to the product requirements determined ?

9.13 
Existe-t-il un enregistrement pour l’identification unique du produit ?/ Do you keep a record of the original identification of the products ?

	
	
	

	
	(
	66
	(

	
	(
	67
	(

	
	(
	68
	(

	
	(
	69
	(

	
	(
(
(
	70

71

72
	(
(
(

	
	(
	73
	(

	
	
	
	

	
	(
	74
	(

	
	(
	75
	(

	
	(
	76
	(

	
	(
	77
	(

	
	
	
	

	
	(
(
	78

79
	(
(

	
	(
	80
	(

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	(
	81
	(

	
	(
(
	82

83
	(
(

	10.
CONTROL ET ESSAIS / CONTROL AND TESTING (§ 8 norm ISO 9001)

	A.
EN COURS DE FABRICATION / DURING MANUFACTURING
	
	
	

	10.1 
Un document spécifiant tous les contrôles à effectuer existe-t-il ?/



Is there a specific document describing all tests and checks be performed ?
	(
	84
	(

	10.2 
Un document qui expose la liste des opérations de fabrication avec leurs contrôles associés existe-t-il ?




Is there a document listing all the manufacturing steps with the relevant checks and tests ?
	(
	85
	(

	10.3
Les résultats de contrôle et d'essais sont-ils enregistrés ?/ Are the checks and result recorder ?

	(
	86
	(

	10.4
L'identification des produits non-conformes est-elle réalisée ?/ Are the rejected products identified ?

	(
	87
	(

	B.
ETAT DES CONTROLES ET DES ESSAIS / RECORDS OF CHECKS AND TESTS (§7.5 norm ISO 9001)
	
	
	

	10.5 
L'identification de l'état (avancement + résultat) des contrôles est-elle conservée tout au long de la 
production et de l'installation du produit ?/ ………………………………………………………………………….


Is the identification of the control state (progress + results) kept throughout the production process and 
during installation, commissioning ?
	(
	88
	(

	10.6
Le moyen d'identification permet-il de connaître la personne qui a réalisé l'opération de contrôle ?/



Can we determine who performed the checks and tests from the identification means ?
	(
	89
	(

	10.6 
Les contrôles sont-ils effectués par le personnel de production ?/ 


Are the controls carried out by the production personnel ?

	(
	90
	(

	10.7 
Les contrôles sont-ils effectués par un organisme ou structure externe à la production ?/ 


Are the controls carried out by an organism or an external structure of the production ?

	(
	91
	(

	C.
CONTROLES ET ESSAIS FINALS / FINAL CHECKS AND TESTS
	
	
	

	10.8 
Les contrôles effectués garantissent-ils la conformité du produit aux exigences spécifiées ?/


Do the permormed checks and test guarantees conformity to the specified requirements ?

	(
	92
	(

	10.9 
Avant expédition, avez-vous la preuve que tous les essais ont été menés à bien ?/



Prior to dispatch, do you have proof that all tests have been effected successfully ?

	(
	93
	(

	11.STOCKAGE(CONDITIONNEMENT(LIVRAISON /STORAGE(PACKAGING(DELIVERY(§ 7.5 norm ISO 9001)

	11.1 Existe-t-il des aires de stockage permettant de protéger les produits durant toutes les phases de production ?/ 



Do the storage areas protect the products during the various phases of production

	(
	94
	(

	11.2
L'inventaire du stock est-il évalué périodiquement ?/ Is the stock review performed on a regular basis ?

	(
	95
	(

	11.3 Existe-t-il des conditions particulières concernant :/ Are the specific conditions regarding :
· les produits soumis à péremption ?/ perishable products ?


· le stokage des produits dangereux ?/ storage of dangerous products ?

	(
(
	96

97
	(
(

	11.4 Les moyens de manutention sont-ils appropriés pour empêcher la détérioration ?/



Are the handling means suitable to prevent damages ?
	(
	98
	(

	11.5 Existe-t-il une maîtrise :/ Is there a control of :
· de l'emballage ?/ the packaging ?

· de la conservation ?/ the conservation ?


· du marquage ?/ the marking ?

	(
(
(
	99

100

101
	(
(
(

	11.6 Le conditionnement tient-il compte du mode de transport ?/ 




Does package take into account the means of transport ?
	(
	102
	(

	11.7 La livraison est-elle effectuée dans des conditions de protection satisfaisantes ?/ 



Is the delivery affected within suitable and satisfactory conditions of protection ?
	(
	103
	(

	11.8 Signalez-vous au client une modification du délai de livraison ?/ Do you advise your customer of any change in delivery time ?

	(
	104
	(

	12. MAITRISE DES DISPOSITIFS DE SURVEILLANCE ET DE MESURE ET D’ESSAI   

CONTROL OF CHECKING,  MEASURING AND TESTING EQUIPMENT (§ 7.6 norm ISO 9001)
	
	
	

	12.1 Les équipements de contrôle de l'entreprise sont-ils :/ Is the company's checking equipment :

· identifiés ?/ identified ?


· étalonnés ?/ calibrated ?


· entretenus ?/ maintained ?

	(
(
(
	105

106

107
	(
(
(

	12.2
La validation d'étalonnage est-elle portée sur les équipements de contrôle ?/ 



Does the calibration validation appear on the checking equipment ?
	(
	108
	(

	12.3
Tenez-vous un enregistrement de ces étalonnages ?/ Do you keep a record of these calibrations ?

	(
	109
	(

	12.4
Les étalonnages des équipements se réfèrent-ils à des étalons reconnus aurpès d'un organisme agréé sur 
le plan national ?/



Do said calibrations make reference to recognised standard from relevant national or international 
organisations ?

	(
	110
	(

	13.
AUDITS QUALITE INTERNES / INTERNAL QUALITY AUDITS
	
	
	

	13.1 Les audits internes sont-ils menés régulièrmeent pour vérifier les dispositions définies ?/



Are internal audits regularly performed to check defined steps ?
	(
	111
	(

	13.2
Les résultats des audits sont-ils :/ Are the results of the audits :

· Portés à la connaissance des personnes ?/ communicated to those concerned ?

· Suivis d'actions correctives ?/ followed by correctives actions ?

· Archivés ?/ archived ?

	(
(
(
	112

113

114
	(
(
(


	
	Oui/yes
	
	Non/No

	14.
CONTRÔLE ET IDENTIFICATION DES PRODUITS /


SURVEILLANCE AND MEASUREMENTS OF PRODUCTS(§ 8.2 de la norme ISO 9001)  
	
	
	

	14.1 Tous les enregistrements relatifs à la qualité sont-ils facilement ccessibles et identifiables par rapport au produit concerné ?/



Are all records related to quality ready to hand identifiable with the relevant product ?
	(
	115
	(

	14.2
La durée des archivages est-elle déterminée ?/ Is the specific duration for keeping all records ?

	(
	116
	(

	15.
TECHNIQUES STATISTIQUES / STATISTICAL TECHNIQUES(§ 8.1 norm ISO 9001)  
	
	
	

	15.1 Utilisez-vous des méthodes statistiques pour définir vos contrôles ?/ 



Do you use statistical methods to define your controls ?
	(
	117
	(

	15.2 Utilisez-vous des méthodes statistiques pour évaluer les risques liés à l'utilisation de vos produits ?/



Do you use statistical methods to evaluate the risks related to the use of your products ?
	(
	118
	(

	15.3
Tenez-vous un système statistique concernant :/ Do you keep a statistical system for :
· les non-conformités ?/ non conformities ?

· les réclamations clients ?/ customers claims ?

· les retours clients ?/ customers returns ?

	(
(
(
	119

120

121
	(
(
(

	15.3 Des indicateurs, pour la mesure du niveau de qualité, sont-ils en place ?/ 



Are quality level indicators in use?
	(
	122
	(

	16. MAITRISE DU PRODUIT NON-CONFORME (§ 8.3 de la norme ISO 9001) / 


CONTROL OF PRODUCTS NOT IN COMPLIANCE WITH REQUIREMENTS 
	
	
	

	16.1
Pour un produit non-conforme, est-il prévu :/ For a product that would not comply with requirement are any 
of the following effected :
· son identification ?/ identification of the product ?

· son examen ?/ its examination ?

· l'évaluation de la non-conformité ?/ the non compliance assessment ?

· son isolement ?/ its segregation from the good products ?

· son traitement et sa vérification à nouveau pour démontrer sa conformité aux exigences ?/ 


its treatment procession ?

· l'établissement de documents particuliers ?/ issuance of specific documents ?

· la notification de la non-conformité aux fonctions concernées ?/ 


information on the non compliance to the relevant entities ?

	(
(
(
(
(
(
(
	123

124

125

126

127

128

129
	(
(
(
(
(
(
(

	16.2
Non conformité d’un produit après livraison (retour client) / Non conformity of a product after delivery 
(clients return) :

· Existe-t-il une procédure particulière liée au retour client ?/ is there a spcific procedure related to good return after delivery ?


· Est-ce que vous traitez cette non conformité en respectant ce qui est spécifié au § 16.1 ?/


do you treat this non compliance in accordance with what is specified in § 16.1 ?

	(
(
	130

131
	(
(


	
	Oui/yes
	
	Non/No

	17.
ACTIONS CORRECTIVES / CORRECTIVE PROCESSES (§ 8.5 norm ISO 9001)
	
	
	

	A.
NON-CONFORMITE / NON-COMPLIANCES
	
	
	

	17.1 Après une analyse des procédés permettant d'éviter le renouvellement des non-conformités, des actions correctives sont-elles décidées ?/



After analysing processes which can avoid recurrence of non conformities are correctives actions taken ?
	(
	132
	(

	17.2 Après mise en place des actions correctives, existe-t-il un moyen de vérifier leur efficacité ?/



After corrective processes are set up, is there a way to check their efficiency ?
	(
	133
	(

	17.3 Existe-t-il une procédure de traitement des plaintes et retours client suite à des non-conformités ?/



Does a procedure exist for processing customer claims and returns as a result of non conformity ?
	(
	134
	(

	17.4 Après expertise, en connaissance du degré de gravité, existe-t-il une procédure d'information du client ?/




After expert appraisal, considering the importance of the problem, is there a procedure to inform the 


customer ?
	(
	135
	(

	B.
AMELIORATION / IMPROVEMENTS
	
	
	

	17.5 Existe-t-il une processus permettant une amélioration permanente vers la qualité 0 défaut ?/


Is there a procedure who permits continuous improvements in order to meet zero-default as an objective ?

	(
	136
	(

	17.6 Existe-t-il des enregistrements et des les résultats obtenus ?/


Are there records of the achieved results ?

	(
	137
	(


P.S. : Pièce à fournir "Manuel d'Assurance Qualité" / Attachment to be provided "Quality Assurance Manuel"
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